
Le 11 juin 1992 iii

INQUIRIES INTERPELLATIONS

Nil aucune

MOTIONS MOTIONS

Nil aucune

REPORTS OF COMMITTEES RAPPORTS DE COMITÉS

No. 1. N" 1.

Ilth June, 1992—Consideration of the Twelfth Report of the 
Standing Senate Committee on National Finance (Main esti­
mates—1992-93), presented in the Senate on 11th June, 1992.

11 juin 1992—Étude du douzième rapport du Comité sénato­
rial permanent des finances nationales (budget des dépen­
ses—1992-1993), présenté au Sénat le 11 juin 1992.

No. 2. N" 2.

18th March, 1992—Resuming the debate on the consideration 
of the Report of the Special Joint Committee on a Renewed 
Canada, dated 28th February, 1992 (Sessional Paper 343-416A).

18 mars 1992—Reprise du débat sur l’étude du rapport du 
Comité mixte spécial sur le renouvellement du Canada, en date du 
28 février 1992 (document parlementaire n" 343-416A).

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Rule 28(3) states: L’article 28 (3) du Règlement stipule :

Unless previously ordered, any item under “Ollier Busi­
ness", “Inquiries" and "Motions” that has not been pro­
ceeded with during fifteen sittings shall be dropped from the 
Order Paper.

A moins d'ordre antérieur, toute question inscrite aux 
rubriques «autres affaires», «interpellations» ou «motions», 
qu 'on n ’a pas débattue pendant quinze séances, sera rayée 
du Feuilleton.

Consequently, the number appearing in parenthesis indicates 
the number of sittings since the item was last proceeded 
with.

En conséquence, le numéro qui apparaît entre parenthèses 
indique le nombre de séances depuis que cet article a été 
débattu.

SENATE PUBLIC BILLS PROJETS DE toi D’INTÉRÊT PUBLIC DU SÉNAT

Nil aucun

COMMONS PUBLIC BILLS PROJETS DE toi D’INTÉRÊT PUBLIC DES COMMUNES

Nil aucun

PRIVATE BILLS PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PRIVÉ

Nil aucun

REPORTS OF COMMITTEES RAPPORTS DE COMITÉS

No. 1. (one) N" 1. (un)

10th June, 1992—Resuming the debate on the consideration of 
the Report of the Special Joint Committee on Conflict of Interests 
(subject-matter of Bill C-43, An Act to provide for greater cer­
tainty in the reconciliation of the personal interests and duties of 
office of Members of the Senate and of the House of Commons, 
to establish a Conflict of Interests Commission and to make con­
sequential amendments to other Acts), tabled in the Senate on 
10th June, 1992.—(Honourable Senator Lyncli-Slaunlon).

10 juin 1992—Reprise du débat sur l’étude du rapport du 
Comité mixte spécial relatif aux conflits d’intérêts (teneur du Pro­
jet de loi C-43, Loi visant à empêcher toute incompatibilité entre 
les intérêts privés des parlementaires et les devoirs de leur charge, 
constituant la Commission des conflits d’intérêts et apportant des 
modifications corrélatives à certaines lois), déposé au Sénat le 10 
juin 1992.—(L'honorable sénateur Lynch-Staunton).


